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Onsoz

® Bu yayin, Cekmece Topluluk Merkezi'nin

gerceklesmesini saglayan c¢abalarin ve
slrecin bir referansi ve kaydi olarak
tasarlanmistir. Projenin baglamini
olusturmaya yardimci olmak igin proje
etrafindaki disunceleri, konusmalari ve
tartismalari bir araya getirmeyi ve projenin
O0znel bir kaydini Uretmeyi amaglamaktadir.
Cizimler, detaylar ve malzemeler sonraki
sayfalarda tartisiilmakla birlikte, bu yayin
benzer bir yapiinsa etmekigin bir ‘nasil yapilir’
kilavuzu olarak tasarlanmamistir. Bunun
yerine benzer veya farklibaglamlarda, benzer
niyetlerle benzer ¢abalara girebilecekler igin
bir referans noktasi olmayl amaglamaktadir.
Proje kapsamindaki gorusleri ve deneyimleri
bir araya getirerek bunlarn U¢ genis
kategoride kavramsallastirmaktadir: ‘temel’,
‘demleme’ ve ‘agikliklar’.

Cekmece Topluluk Merkezi'nin katilimci
tasarimi ve uygulamasi, Herkes Igin Mimarlik
(HiM), Hatay Deprem Dayanigsmasi (HDD)
ve Architecture Sans Frontieres UK (Sinir
Tanimayan Mimarlik, ASF-UK) arasindaki
daha buylk bir is birliginin pargasiydi.
“Antakya’nin Yasayan Mirasini Canlandirmak:
Katihmci _Mimarlik ve Planlama Yoluyla
Toplum Onculiglinde Yeniden Yapilanma”
baslikll proje, Sivil Toplum igin Destek Vakfi
ve Turkey Mozaik Foundation isbirligiyle
uygulanan Yerel Glglenmeye Destek Fonu Il
kapsaminda desteklendi.
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Projeye katki saglayan herkese ve
Cekmece mahalle halkina tesekkiir ederiz.

With thanks to everyone who contributed
to the project and the people of Cekmece
neighbourhood.
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Foundations

Toprak, lastik, cakil

@ Antakya'nin  Cekmece mahallesi igin bir

toplum merkezinin ilk tohumlarinin Kasim
2023'te dlizenlenen ‘Antakya Yasayan Miras
Forumu'nda atildigi sdylenebili. ~ ASF-UK ve
HiM tarafindan ortaklasa dizenlenen forum,
6 Subat'ta meydana gelen yikici depremlerin
ardindan kdlttrel pratiklerin ve gulnlik yasamin
kesintiye ugramasiyla ilgili acil konulari tartismak
Uzere cesitli taban orgutlerini bir araya getirdi.
Forum, Hatay Deprem Dayanismasi, Karagay
Koordinasyon, Hatay Ekoloji Platformu, Nehna ve
Hatay Mimarlar Odasi tarafindan imzalanan ortak
bir bildirinin yayinlanmasi ile sonuglandi.

Bildiride, gunimuzde Antakya'da yasayan mirasi
etkileyen alti temel sorun tespit edildi ve bu
sorunlararasindanifus azalmasi, ekolojik tahribat,
glivenlik ve emniyet, soylulastirma, kolektif hafiza
ve topluluk alanlarinin kaybi gibi konular yer
aldi. Sonuncusu forum organizasyonu sirasinda
dogrudan hissedildi. Depremin yol actigi yikim,
foruma ve genel olarak topluluk etkinliklerine ev
sahipligi yapmak igin sinirli segenek birakmisti; bu
da Antakya ve Samandag'daki mahallelere yapilan
ziyaretler sirasinda tartisilan acil bir konuydu.
Bolge sakinleri, kilise, kafe ve sinema gibi sosyal
etkinliklere ev sahipligi yapan somut mekanlarin
kaybindan nasil etkilendiklerini ve deprem
sonrasl zorlasan ev kosullarinin bu durumu daha
da kotulestirdigini ifade ettiler.

Forum ayni zamanda HiM'in HDD ile ilk kez
tanistigi ve depremlerin meydana gelmesinin
hemen ardindan sahada yaptiklar kritik toplum
destegi ve katilimi galismalarini dinledidi yer oldu.
Forumdan sonra WhatsApp mesajlari ve Zoom
toplantilar aracilidiyla iletisim halinde kalindi ve
bir fikir tohumu olarak baglayan sey, Sivil Toplum
icin Destek Vakfrnin ‘Yerel Glglenmeye Destek
Fonu’ sayesinde Cekmece Toplum Merkezi'ni
tasarlamak ve insa etmek igin HiM ve HDD
arasinda ortak bir projeye donustu.

Cekmece Toplum Merkezi'nin kavramsal ve
orgltsel temelini bu sekilde 6zetledikten sonra,
daha genis olgekteki tasarla-yap stireci tizerine bir
tartisma agmak igin projenin fiziksel temellerine
gegebiliriz. Binanin temelleri igin, binanin ahsap

iskeletini desteklemek lzere gakilla doldurulmus
gifte araba lastigi tercih ettik. Bu, HiM'in bir
onceki yil Kahramanmaras'taki afet sonrasi
mudahalesinde kullandigi bir teknikti, ancak bu
kez beton yerine cakil kullandik. Boylece hem
katihmci uygulamalarla insa etmeyi kolaylastirdik,
hem de binanin ekolojik etkisini azalttik.

Temel iki yonlu bir uygulamadir; ‘saglam’ temel
sadece zemine ne koydugunuzla dedil, zeminin
kendi yapisiyla da ilgilidir. Deprem veya sel gibi
dogal afet riski tasiyan cografyalarda ‘koti
zemin’ kavrami tehlikeli planlama ydnetmelikleri
ve kotu insaat uygulamalari nedeniyle kritik bir
onem kazanmaktadir. Mayis 2024'te iki gunluk
tasarim atolyesi igin yaptigimiz ilk ziyaret
sirasinda Cekmece sahasindaki zemini yakindan
deneyimleme sansi bulduk. Yakin zamanda
yagan siddetli yagmurun ardindan, kalin Kkilli
toprak botlarimiza yapisti ve sahanin olgulerini
almak icin onu cigneme cabalarimiza direndi.
Bu deneyim, temel sartnamesinde yardimimiza
kosan muhendis Bedir Bekar bizden topradi tarif
etmemizi istediginde oldukga isimize yaradi.

Tasarim atolyesi, HDD ve HiM uyeleri ile
Antakya'dan ve diger bdlgelerden katiimcilar bir
araya getirdi. HDD’nin Cekmece’nin merkezindeki
blyuk bir konteynerden olusan mevcut topluluk
alaninda toplanan katilimcilar gergeklesen iki
sunum boyunca HDD'nin ihtiyaglarini dinleme,
sahadan gelen verileri degerlendirme ve yerel
halktan dederli geri bildirimler alma firsati buldu.
Calistayin ana sonuclarindan biri, mekanin
birgok farkl isleve uygun olmasi, Rimmen Kadin
Kooperatifine ev sahipligi yapacak olan komsu
konteynerle gugli bir iliskiye sahip olmasi
ve ideal olarak HDD’nin mevcut mekanindan
daha fazla insani barindirabilmesi gerektiginin
anlasilmasiydi. Hafta sonu boyunca tasarim
eskizleri ve fikirler toplandi ve haftalik ¢evrimigi
oturumlarda Uzerinde calisiimaya devam edildi.

ilerleyen bdliimlerde binanin nihai tasarimini
tartismadan o©nce temellere donebiliriz glinku
Temmuz 2024'te U¢ hafta boyunca suren ilk insa
calismasina buradan basladik. Sicak ve cakil
kireme kombinasyonu ¢odumuzu yordu ancak
bu ayni zamanda Buz Parmak ve gdlge arayisl
Uzerinden bag kurmak icin de harika bir firsatti.
Her seyi tekrar tekrar 6lgmek, kazdigimiz gukurlari
duzlestirmek icin hortum ve su kullanmayi
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ogrenmek, yagl lastiklerin etrafinda dolasmak
ve gakil doldurma tekniklerimizi gelistirmek uzun
zaman aldi ama bu sizi sasirtmasin. Bu ilk haftalar
binanin geri kalani i¢in temel olusturdu, lastiklerin
Ust kismi zeminin hemen Uzerinde durarak
cabalarimizi gorindr kildi ve kereste ile toprak
arasinda gereken nefes alma alanini sagladi.

Ela Gok'in sozleri

@ You might say the first seeds for the community

centre in Cekmece neighbourhood, Antakya,
were planted in November 2023 at the ‘Antakya
Living Heritage Forum’. The forum, co-organised
by ASF-UK and HiM, brought together various
grassroots organisations as a platform to discuss
urgent issues regarding the interruptions to
cultural practices and daily life in the aftermath
of the devastating February 6th earthquakes.
The forum culminated with a collective statement
published and cosigned by HDD, Karacay
Koordinasyon, Hatay Ekoloji Platformu, Nehna,
and Hatay Chamber of Architects.

The statement identified six main challenges
affecting living heritage in Antakya today,
covering issues including, population decrease,
ecological destruction, safety and security,
gentrification, collective memory, and loss
of community spaces. The latter was made
obvious during preparations for the forum, there
was a struggle to find a suitable location, the
destruction from the earthquake leaving limited
options available for hosting community events.
This was a pressing issue, brought up during
the site visits to neighbourhoods in Antakya
and Samandag. Locals expressed to me, and
others, how they had been affected by the loss
of tangible spaces that hosted social activities,
such as churches, cafes, and cinemas, this being
exacerbated by the difficult domestic conditions
post-earthquake.

The forum is also where HiM were first able to
meet HDD and hear about the critical community
support and engagement they have been making
in the field since the earthquakes took place.
We kept in contact after the forum, through

WhatsApp messages and Zoom meetings, and
what had started as a seed of an idea, grew into
a collaborative project between HiM and HDD to
design and build Cekmece Community Centre,
supported by the Support Foundation for Civil
Society’s ‘Local Empowerment Fund'.

If this briefly summarises the conceptual
and organisational foundation of Cekmece
Community Centre, we can jump to the physical
foundations of the project as a way of opening up
a discussion on the wider design-build process.
For the foundations of the building, we opted
for double-stacked tyres filled with gravel to
support the building’s timber frame. This was
a similar technique to one HiM had used the
previous year in their post-disaster projects
in Kahramanmaras, except this time we were
able to avoid the use of concrete, making them
easier to construct collectively, and lessening the
building’s ecological impact.

Foundations are a two-way conversation, ‘solid’
foundations being not just about what you put
in the ground but the make-up of the ground
itself. In geographies that are at risk of natural
disasters, such as earthquakes or flooding, the
concept of ‘bad ground’ becomes critical, it
often being acknowledged that buildings are
constructed on such ground due to inefficient
planning regulations and unscrupulous
construction practices. We became very involved
and familiar with the ground at the Cekmece site
during our first visit in May 2024 for the two-
day design workshop. Having recently suffered
heavy rain, the thick clay soil clung to our boots,
resisting our efforts to trample through it to
take measurements of the site. This experience
animated our discussions with Bedir Bekar, the
engineer who helped us with the specifications
for the foundations, when asked for a description
of the sail.

The design workshop brought together members
of HDD, HiM, and participants both from Antakya
and further afield. Gathered in HDD’s existing
community space, a large container located in
the centre of Cekmece, it was an opportunity to
listen to HDD’s needs, respond to the site, and
receive valuable feedback from locals during two
presentation sessions. One of the main outcomes
of the workshop was an understanding that the

space needed to be suitable for many different
functions, should have a strong relationship with
its neighbouring container which would host
Rimmen Woman’s Cooperative, and would ideally
be able to hold more people than HDD'’s existing
space. Over the weekend design sketches and
ideas were gathered and continued to be worked
on over weekly online sessions.

Before we enter discussions of the building’s final
design in the following sections, we can return to
where we began, with the foundations as this is
where the first build stint took place over three
weeks in July 2024. The combination of heat and
shovelling gravel took it out of most of us but
was also a great opportunity to bond over buz
parmaklar (ice lollies) and the pursuit of shade.
It did take a long time, measuring everything
out again and again, learning how to use a hose
and water to level the holes we dug, shifting
around greasy tyres, and refining our techniques
for stuffing them with gravel, but this shouldn’t
surprise us. In those first weeks we built sound,
stable footings for the rest of the building, the
top of the tyres sit just above the ground making
our efforts visible and providing the necessary
breathing space between the timber and the
earth.

Words by Ela Gok




Birlikte tasarlama
Designing together

@ Projenintasarim slireci heyecanli ve keyif doluydu.

Bu yogun atdlye programinda kullanicilara
sunumlar yapilarak ilerlendi ve onlarin fikirleri
alindi. Hatay'da toplum temelli tasarimi mini
Olgekte uygulamis olduk aslinda.

Katilan tum arkadaslarin katkilari ile iki glin gibi
kisa zamanda tasarim konseptleri ortaya ¢ikti.
Devaminda da online bulugmalarla ilerledi ve
blyuk emeklerle projenin tasarimi tamamlanmis
oldu. Boylesine dederli bir etkinligi dizenleyen ve
katki saglayan herkese en igten tesekkdurlerimizi
iletiyoruz.

Ebru Gece Mirioglu'nun sozleri

@ Cekmece Topluluk Merkezi'nin tasarim slirecine

4-5 Mayis 2024'te Hatay Deprem Dayanigsmasi‘'nin
Defne'de  bulunan  etkinlik  konteynerinde
gergeklestirdigimiz atdlye ile basladik. Atdlyede
katimcisi 16 kisi agirlikla Hatayll olmakla birlikte
Adana, istanbul, Gaziantep gibi farkli yerlerden
gelenler de vardi. Mimarlik ve peyzaj mimarhgdi
Ogrencileri, 6gretmen ve mimarlardan olusan
katiimci ekibin yani sira HiM'den ve HDD'den
yediser kisi ve ASF-UK'den bir kisi de tasarim
atolyesine dahil oldular.

Atdlyenin baslangicinda ¢alisma sahasini ziyaret
ederek gdzlemler vyaptik. Sahadan g¢alisma
mekanina gegilerek HDD'nin mekan hakkinda
istek ve beklentilerini dinledik. Sonrasinda bes
gruba ayrilarak ¢calismaya basladigimiz ilk tasarim
fikirleri glin sonunda mahalleden de gelenlerin
katildigi toplantida paylasilip tartisildi. ilk aksamki
geridonusler Gzerindenikincigiin de galismalarina
devam eden gruplar gin sonu fikirlerini yine
mahalleden ve bagka yerlerden gelenlere sundu.
iki glin boyunca konusulan tiim konu ve fikirleri
blydk bir kagida aktardik. Ayrica gruplar kendi
tasarim fikirlerine dair posterler, eskizler Urettiler.
Atdlyenin sonunda Haziran ortasina kadar
tasarimi bitirip, Temmuz basina yetisecek sekilde
malzeme siparislerini verebilmek igin is paylasimi
yaptik ve ¢evrimigi toplantilarin takvimine karar
verdik.

Baslangi¢ atdlyesinden sonra tasarim slrecine
haftada bir yaptigimiz alti ¢gevrimigi toplantiyla

devam ettik. HDD ve Antakya'da faaliyet gosteren/
gostermek isteyen tiim topluluk ve olusumlarin en
onemli ihtiyaci olarak dile getirilen kapali ve kendi
icinde bolinmemis mekan ihtiyacini karsilamak
icin tasarim kararlarini yeniden degerlendirdik.
Arazimizin fiziksel sinirlarina ek olarak ahsap ile
insa edebilme kapasitemiz tasarimi blylk oranda
sekillendirdi. Statik konusunda bize yardimci olan
insaat muhendisi Bedir Bekar'in onerilerini de
gOzeterek 4.5 metre agiklik gegen cgergevelerin
2.4 metre aralikli tekrari ile genisleyen bir yapi
ortaya gikardik. Hatay'da yaz aylarinda gok 6nemli
olan serinletici gliney rtizgarini daha ¢ok almak
adina gliney cephesini uzun tutarken, bir yandan
bu cepheden gelen glinesi de dengelemek adina
glineye dogru egimle gelen gatimizi bu cephede
uzatarak gapraz ayaklarla destekledik.

Kapall ve yuksek catii mekanin ters yéninde
daha algak bir mekan tasarlamisken, uygulamaya
basladigimizda saha dlglleri verisinin yanhs
geldigini fark ettik ve yapinin arkadaki prefabrik
yaplilara yakinlagsmasi nedeniyle bu algak mekanin
¢ogunu kaldirmak durumunda kaldik. Sadece iki
cerceve aralidi kadar kalan algak mekani duvarsiz
birakip Rimmen Kooperatifi'nin yapilarina bakan
bir verandaya donusturdik. Ayni zamanda yuksek
mekanin girisinde bir gerceve aralidi kadar giris
verandasl olusturduk. Uygulama baslarken
sahada yaptidimiz revizyondan sonra 55 m2'lik
kapall mekan, 11 m2'lik yuksek veranda, 12 m2'lik
alcak verandadan olusan bir tasarim ortaya ¢ikti.

Emre Guindogdu'nun sozleri




between 4 - 5 May 2024, at the HDD association
space in Defne. Of the 16 participants who
joined the workshop, most were from Hatay,
while there were also participants from different
regions such as Adana, Istanbul, and Gaziantep.
In addition to the participant team that consisted
of architecture and landscape architecture
students, teachers and architects, seven
facilitator-participants from HiM and HDD and
one additional participant from ASF-UK were
also involved in the design workshop.

At the beginning of the workshop, we visited the
work site and made observations. By the end
of the day, the first design ideas, that we had
started to work on by dividing into five groups,
were shared and discussed in an open meeting
attended by local neighbourhood residents. The
groups continued to work on the second day
based on the feedback from the previous day
and presented their ideas again to locals from
the neighbourhood and elsewhere at the end of
the day. Together we brought together the topics
and ideas we had discussed during the workshop
in a single document. The groups also produced
posters and sketches of their design ideas.
Following the workshop, we shared the work and
decided on the schedule of online meetings so
that we could complete the design by mid-June
and order the necessary building materials in
time for the beginning of July.

The design process moved forward with weekly
online meetings, 6 in total. We re-evaluated
the design decisions in order to meet the need
for a closed and undivided space, which was
expressed as the mostimportant need of HDD and
the communities and organisations that operate,
or want to operate, in Antakya. In addition to the
physical limits of our site, our capacity to build
with readily available timber materials shaped the
design to a great extent. Taking into account the
suggestions of civil engineer Bedir Bekar, who
helped us with the static analysis, we created
a structure that expands with the repetition of
frames spaced 2.4 metres apart with a span of
4.5 metres. While keeping the south fagade long
in order to get more cooling south wind, which is
very important in the summer months in Hatay,
on the other hand, in order to balance the sun
coming from this fagade, we extended our roof,
which slopes towards the south, on this fagade
and supported it with triangulated bracing
uprights.

@ Asagida,

We had designed a second north-easterly facing
pitched roof area as well as the south-west
facing closed and double height space, however
when we began implementation, we realised
that the previously surveyed site had been
incorrectly measured, due to the unexpectedly
close proximity of the adjacent prefabricated
buildings. This led to the removal of most of
this north-east facing section. However, a small
part of this section did remain at the north east
corner of the site as an open veranda looking
onto Rimmen Cooperative’s fabrication spaces.
At the same time, at the entrance of the main
space, we created a decking area by adding an
additional frame to the length of the building.
With these revisions, a structure consisting of a
55 m2 closed space, an entrance porch of 11 m2,
and a rear veranda of 12 m2 emerged.

Words by Emre Glindogdu

Roportaj baslangiclar
Interview beginnings

atélyenin  tasarrm  asamalarinda
katihmcilardan alinan kisa yorumlardan birkagi
yer almaktadir; bunlar, proje etrafindaki heyecani,
birlikte yeniden insa etme olasiligini ve Antakya’nin
fiziksel iyilesmesinin kliglik bir boéliiminde birlikte
hareket etme fikrini yansitmaktadir.

Deprem sonrasi Hatay'da bu tarz dayanigmalarin
ve calisma ortamlarinin farkh etkinlikler ile manevi
anlamda blyuk bir fayda saglayacagindan ve iyi
bir moral kaynagi olacadindan hi¢ stiphem yok.
Emegi gecen herkese sonsuz tesekkdrler.

Aydin Kilig »
Cekmece Mahallesi Sakini

Antakya sehrinde yasayan biri olarak bu tarz
projelerin  yapilmasinin  umutlari  yeserttigini
distnldyorum. Atdlyede c¢ikan her fikrin
degerlendirilmesi ve iki giiniin sonunda projelerin
sekillenebilmesi muazzamdi. Ozellikle halkin
yakin zamanda kullanabilecegdi, somut olarak
gorebilecegimiz bu topluluk alani projesinde yer
aldigim icin ¢ok mutluyum. Katilan ve zamanini
ayiran herkese igtenlikle tesekkur ediyorum.
Ebru Gece Mirioglu »
Mimar

({§

e .

( Qézw A w CreMEcE TERILL. AU

0L -ULASIN .
S -

Luadl

(AILMO TA5M£§L§§§ _
e

L)
SERNIS S -
Girigi

T d

SRECOUK Ok awa
ATa

MuTEAK ,%SQNNE

R
AR
EI> vuze ”F/

O weel K

B

NGNS g
Cocneng "€

A RPN
Comae
Gane® BRI

Ppezn) = Cotusaisc warrand
3ne peci

Yleste muay
Tt becas

Cekmece Topluluk Alaninin tasarim asamasindan,
planlamaya ve o©numuizdeki insaat surecine
kadar mahalle sakinleri ile beraber cizilen Gretim
modelinin ilerleyen asamalarini heyecan ile
bekliyorum. Oniimiizdeki miilksiizlestirme ve
barinma ihtiyaglari igin gizilecek somut adimlara
bir rehber ve kaynak olabilecek bir proje olarak
dlyoum bu galismayi.
gy galigmay ”

Gokhan Sahin
Hatay Deprem Dayanigsmasi

@® Below are a few brief comments taken

from participants during the early stages
of the workshop, they capture some of the
excitment around the project, the possibility of
rebuilding collectively and taking agency over a
small part of Antakya’s physical recovery

" together.

| have no doubt that this kind of solidarity
and working environment in Hatay after the
earthquake will provide a great benefit in the
spiritual sense with different activities and will
be a good source of morale. Endless thanks to
everyone who contributed. ”

Aydin Kilig
Cekmece neighbourhood resident

o | _ATIUMEL
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Wicuenra ErtSLeesi

'I am looking forward with excitement to the

following stages of the production model
drawn together with the residents of the
neighbourhood, from the design phase of
GCekmece Community Space to the planning
and the upcoming construction process. | see
this work as a project that can be a guide and
a source for concrete steps to be drawn for the
upcoming dispossession and housing needs.

Gokhan Sahin ”
Hatay Earthquake Solidarity

As someone living in the city of Antakya, | think
that the realisation of such projects gives hope.
The evaluation of every idea that came out of
the workshop and the shaping of the projects
at the end of the two days was tremendous.
| am very happy to take part in this community
space project, which the public can use in the
near future and which we can see concretely. |
sincerely thank everyone who participated and
gave their time. ”

Ebru Gece Mirioglu
Architect
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Toplumu savunmak gerekir
Society must be defended

@ Araba lastiklerinin igine sikistirmak igin kiirekle el

arabasina ¢akil doldurup dururken yaz sicaginda,
gidip gelirken nefes nefese, levyeyle lastigi
kanirtirken, Ustlne gikip ziplarken, digli demiri
spiral taslama makinesiyle keserken, ahsap
ddsemeiskeletineizolasyon membrani zimbalayip
iclerinetasyunukoyarkengodzlerinterdenyanmasi,
kollarin kasinmasi, ellerin daglanmasi, bacaklarin
agrimasi nedense mutlu ediyor insani santiyede.
Ayni anda proje revizyonu yapan, malzeme siparis
eden, yemek pisiren, ahsap kesen, ¢op ¢ikaran,
kayit yapan, gay demleyen dev bir organizmanin
isleyen bir pargasi olmak apolitik bireyselligin
getirdigi bencillikten, yalnizliktan, umutsuzluktan
kisa bir sireligine de olsa ¢ikmamiza olanak
saghyor belki de. Santiyeden sonra mahalle
Olgceginde yapilan panelde avukatlari, mimarlari,
hak savunucularini dinliyoruz. Cevre, Sehircilik
ve iklimi Nasil Degistirdik Ama Bakani gelince

evlerini korumak igin yolu trafie kapatip rezerv
alan kararini geri gektiren 6rgutli bir mahalleden
bahsediyoruz. Istanbuldaki gdrece gri ve
homojen habitatimizdan sonra umutla direnen
Defne'deki ¢ok dillilik ve gok renklilik gogstimuzu
ferahlatiyor. Topluluk merkezinin depremden
sonra gegen neredeyse iki yil sonunda hala suren
belirsizlik ortaminda bdélge halkinin gli¢lenmesine
ve sesini duyurabilmesine katki sunacagina
inantyorum..

Erdem Ungiiriin sozleri

@ While filling a wheelbarrow with a shovel to

squeeze gravel into the tires, in the summer heat,
out of breath while going back and forth, while
prying the tire with a crowbar, while jumping on
it, while cutting the rebar with an angle grinder,
while stapling the insulation membrane to the
wooden floor frame and putting rock wool inside,
the eyes burning with sweat, the arms itching,
the hands burning, the legs aching, somehow
makes one happy at the construction site.

Being a functioning part of a giant organism
that simultaneously revises projects, orders
materials, cooks, cuts wood, takes out garbage,
records, and brews tea perhaps allows us to
escape, even if only for a short while, from
the selfishness, loneliness, and hopelessness
brought about by apolitical individuality. After
the construction site, we listen to lawyers,
architects, and human rights defenders in a panel
held at the neighborhood level. We are talking
about an organised neighbourhood community
that closed the road to traffic to protect their
houses when the minister arrived and through
their activism had the decision to instate a
reserve area* withdrawn. After our relatively
gray and homogeneous habitat in Istanbul, the
multilingualism and multicolor of Defne, which
resists with hope, brings relief to our hearts. |
believe that the community center will contribute
to the strengthening of the local people and
their ability to make their voices heard in the
uncertainty that still persists almost two years
after the earthquake.

*In Tlrkiye, assigned reserve areas are subject to special
regulations where property can be reappropriated by the state
without normal procedures.

Words by Erdem Ungiir

iki teker, bir temel
Two wheels, one foundation

@ Yagmurlu bir mayis glininde ¢amurlu Antakya

topragina  battigimizda basladi  temellerle
hikayemiz. ikimiz, Sam ile birlikte tasarim atélyesi
icin sahaya giden ilk ekip olmustuk. Antakya'ya
girer girmez alana gittik. Ayakkabilarimizin
neredeyse tamaminin topraga battigi bir ortamda,
lazer metre yardimiyla Olguleri almaya calistik.
Sonrasinda  ¢evrimigi  ddékdmanlarla, harita
eslestirmelerle arazinin hali hazinni  ¢ikarmig
oldugumuzu dustnuyorduk, hentiz bu gizimin
bizim basimiza ilerleyen aylarda bir miktar sorun
¢tkaracagini  bilmeden. Sonrasindan tasarim
atdlyesi bitti, Antakya'dan evlerimize dondik,
aklimiz Antakya'da kalarak. Topluluk merkezi
tasarimi ve teknik gizimleri ile hemhal gegen bir
buguk aylk bir sire sonrasi uygulama oncesi
malzeme tedarik islemleri basladi. Tekerler de tam
bu esnada surecimize dahil oldu. Uzun arayislar




sonucunda, oradan buradan yuvarlayarak
topladigimiz, mahalleliden de destekle 24 temel
ayagi igin gerekli 48 teker bulundu ve bdylece
hikayenin birinci ve godrece kolay kismi bitmig
oldu.

ikinci perdede de yine sahaya, Antakya
topradina ilk adim atan grupta biz vardik. Birinci
gun tadilattan yeni ¢ikmigs 20 glin suresince
kalacagimiz evin temizligini ve eksiklerini giderdik.
Bu eksikleri gidermek tek seferde gergeklesmedi,
tipki  Antakya'daki sorunlarin ¢dzulme bigimi
gibi. Kalacagimiz evin gérece guvenli olmasi bir
yana; gln boyu santiyede calismanin en blyuk
motivasyonu hijyen olacaktli. Fakat bir sorun
vardi: su kesintisi. Sahadaki sorunlarla heniz
karsilasmamisken gegici bir slire barinacagimiz
yerde temel ihtiyaclarimizi karsilayamamamiz
blyuk bir soru isareti olusturmustu.

Ertesi glin sahaya indigimizde bir sire sonra
blylk bir sokla karsilastik. Tasarimi araziye
adapte etmeye calistigimiz ilk anda bir buguk
aydir tum ¢izimlerini Urettigimiz projenin mevcut
arazi sinirlarinin disina tastigr 6grendik. Saha
ekibi hizlica tartismalara basladi ve “yerinde
tasarim pratiklerini” devreye sokarak, mevcut
malzeme ve detay ¢ozumlerini degistirmeden,
tasarimin uygulanacagi nihai haline ulastirmayi
basladik. Boylece dogrudan temelin kendiyle
temas slrecimiz basladi. Antakya glinesinin
altinda golgeliksiz bir sekilde vyapilan tim
islemleri olabildigince hizli bir sekilde aktarmak
isteriz. Once akslarin yerlerini belirledik, aks
kesisim noktalari ile temelleri olusturacak
tekerlerin merkez noktalarini ip ¢ekerek bulduk.
Merkezlere ¢akilan kaziklarin  Uzerine su
terazisiyle yuUkseklikler belirlendi. Yapinin arazisi
dolgu oldugundan elle kazmak mumkun dedgildi.
Uzun bekleyisler sonucunda kepge geldi ve
kisa akslar dogrultusunda cukurlar acildi. Tabi
acilan gukurlarin derinligi her seferinde degistigi
icin biraz ugrastirici bir siire¢ oldu. Sonrasinda
fiziki olarak tekerleri ilk defa Ust Uste getirmeye
basladik. Once birinci tekerleri yerlerine koyduk,
iclerini cakil tasi ile doldurduk. Demir gubuklar
yardimi ile tekerin icinin olabildigince dolmasini
sagladik. Sonra ikinci tekerler geldi bir Ust
katmana ve onlarin da igine ayni islemi yaptik.
Boylece iki teker Ust Uste temelimiz olusmus
oldu. Sonra da Ustlerini -kimini metal, kimini de
plywood ile- kapattik ve metal yuvalarn yerine

yerlestirdik. Temeller arasi bosluklar, kepgenin
kazdidi dolgu malzemeleri tekrar tasinarak
dolduruldu. Tim sdrecin sonunda isimizin tamam
oldugunu distntyorduk ama o kadar ¢ok defa
tekerlerin pozisyonunu ve yuksekligini degistirme
asamasl oldu ki sayisini hatirlayamiyoruz. Bu
sure¢ toplamda yaklasik 10 giin kadar surdd, yani
temmuz atdlyesinin neredeyse yarisi.

Tabi bu sure¢ bizim icin Antakya'da teker ile tek
temasimiz olmadi. Temmuz atdlyesi slrecinde
biri kiralik olmak Uzere sahada iki aracimiz vardi.
Kiralik aracin lastigini Samandag gezisi sirasinda
patlatinca, 6drendik ki lastik patlatmak Antakya
icin rutin bir durum olagelmis. Bozuk vyollar,
moloz artiklari derken dizgun bir zemin bulmak
mumkun dedil maalesef. Birinci vakadan bir hafta
kadar sonra bu sefer Sam & Ela'nin lizglin suratli,
cefakar araglarinin lastigi yine Samandag yolunda
patladi. Boylece temmuz atdlyesini patlamis iki
tekerle kapatmis olduk.

Bir de teker demisken atdlyenin vazgegilmezi
Gokhan'in bisikletinden bahsetmeden kapatmak
olmaz. Gandalf gibi besinci ginin safaginda
degil, her glin yokusun tepesinde belirdi Gokhan
Golgeyele'si ile. Tum atdlye sirecinin en ikonik
ulasim araci olarak, hep bir kenarda bizi izledi, biz
yemege gittigimizde santiyeyi bekledi.

Dilara Atalay ve Emrah Gulliioglu'nun sozleri

@ Our story with foundations begins on arainy day in

May when we sank into the muddy soil of Antakya.
Sam and |, Emrah, were the first team to go to the
allocated site before the design workshop. As
soon as we entered Antakya, we went to the site.
In an environment where almost all of our shoes
sank into the soil, we tried to take measurements
with the help of a laser meter. Afterwards, with
online documents and map overlapping, we
thought that we had made a ready-made drawing
of the land, not knowing that this drawing would
cause us some problems in the coming months.
When the design workshop was over, we
returned home from Antakya, our minds staying
in Antakya. After a month and a half of working
on the design and technical drawings of the
community center, the procurement of materials
before the implementation started. Wheels were
also included in our process at this very moment.
With the support of the neighborhood, after a

long search we sourced the 48 tyres required for
the 24 footings, and thus the first and relatively
easy part of the story was over.

In the second act, we were again in the first group
to set foot on the field, on the soil of Antakya.
On the first day, we cleaned the house we were
going to stay in for 20 days, which had just been
renovated, and took care of its deficiencies. This
did not happen all at once, just as most problems
in Antakya are incrementally resolved. Aside from
the relative safety of the house we were going
to stay in, hygiene was going to be the biggest
motivation for working at the construction site all
day long. But there was a problem: the water was
cut-off. While we had not yet encountered the
problems in the field, the fact that we could not
meet our basic needs in our temporary shelter
raised a big question mark.

When we arrived at the site the next day, we
encountered a big shock. At the very first
moment when we tried to adapt the design to
the land, we learned that the project, of which we
had produced all the drawings for a month and a
half, had overflowed beyond the boundaries of
the existing land. The field team quickly started
discussions and we started to bring the design
to its final form, without changing the existing
material and detail solutions, by activating “on-
site design practices”. Thus, our direct contact
process with the foundation itself began. We
would like to convey as quickly as possible all the
processes carried out without shade under the
Antakya sun. First, we determined the locations
of the axes, we found the axis intersection points
and the center points of the wheels that will form
the foundations by pulling a rope. The spirit level
heights were determined on the piles driven
into the centers. Since the land of the building
has been filled with rubble, it was not possible
to dig by hand. After a protracted wait, a digger
arrived and channels were dug along short axes.
Of course, since the depth of the pits changed
each time, it was a bit of a challenging process.
Then we physically started to put the wheels on
top of each other for the first time. First, we put
the first wheels in their places, filled them with
gravel, and with the help of iron bars, we made
sure that the inside of the wheel was filled as
much as possible. Then the second wheels came
on the top layer and we did the same process

inside them. Thus, we had two wheels on top of
each other. Then we covered them with metal
and plywood and put the metal slots in place.
The gaps between the foundations were moved
again with the filling materials dug by the bucket.
At the end of the whole process we thought we
were done, but there were so many repetitions of
changing the position and height of the wheels
that we can't remember the number of times.
This process took about 10 days in total, almost
half of the July workshop.

Of course, this process was not our only contact
with the wheel in Antakya. During the July
workshop, we had two vehicles in the field, one
of which was rented. When we punctured the tire
of the rental vehicle during a trip to Samandag,
we learned that puncturing a tire was a routine
situation for Antakyans. Unfortunately, it is not
possible to find a smooth ground with broken
roads and rubble. About a week after the first
incident, Sam & Ela's sad-faced, self-sacrificing
vehicle’s tyre also punctured on the Samandag
road. Thus, we closed the July workshop with
two burst tyres.

Speaking of tyres, it would be impossible to close
without mentioning Gokhan's bicycle, which is
indispensable for the workshop. Not at the dawn
of the fifth day like Gandalf, but at the top of the
slope every day, Gokhan appeared in the shade.
As the most iconic means of transport of the
entire workshop process, he always watched us
from the sidelines, waiting at the construction
site until we went to dinner.

Words by Dilara Atalay & Emrah Gulltioglu
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Orada olmak
Being there

@® Cekmece Topluluk Merkezi insa asamasinda

Temmuz ayinda kisa bir sure ¢alistim. Antakya'ya
ilk gidisimdi. Ugakta artik orada olmayan gatilarin
baskin karanhgi, karanliga eslik eden aralarda
Obeklenmis  konteyner vyerlesimlerin 1siklari,
yukaridan secilir blyuk dlgekli santiye sahalari
goruliyordu. Havaalanindan servisle ulastigimiz
yerde aniden karsimizda beliren dagd kalbimi
heyecanla carptirdi. Ote yandan sokaklari kesen
moloz dadlari vardi. Bu nedenle bizi almaya gelen
arkadasimiz geg kaldi. Suskun bir halde beklerken
gidecegimiz yere bizi birakmak isteyenler oldu.
Antakya'da belirsizlik, kaybedilen yasamlar,
yokluk ne kadar hissediliyorsa dayanigsmayi
ormeye ¢abalayan yasam ve micadele de o kadar
hissediliyordu. Orada uyandidimiz her yeni glinde
yasam kendiliginden ve bolusllen yemekte, ¢ok
kisiye pisirilen kahvede, nehirde, molozun dolgu
alaninin i¢inde bitmis otta devam ediyordu.

Santiyede herkes bedeninin sinirlarinin - gok
Otesinde bir caba ile c¢alistl. Glnes, sicak,
toz, molozda ¢alismanin zorluklari, benim gibi
baskalarinin da ilk kez kullandigi kurek, matkap
ve diger el aletleri.. Hizalanmayan temel
lastikleri, yeniden ve yeniden bir ucundan tutup
dlcme sabri. Herkes igin Mimarlik'tan, Deprem
Dayanigsmasi'ndan, komsulardan, Antakyall
Universite  dgrencilerinden ¢oguyla ilk kez
tanistigim insanlarla ayni duygulari paylastigimizi
duslindim: Tim guclnd ortaya koymanin verdigi
kas yorgunlugu ve mutluluk; santiyede sorunlari
beraber ¢cézmeye ve beraber yapabilmeye dair
heves; beraber hayal etmek; temelin Uzerine ilk
koyulan kirisin heyecani; hi¢ bir seyin ¢abuk ve
zahmetsiz olmayisl; en zayif goérliinenin inatgi
caliskanligina sasirmak; orada olmak; tanik olmak;
parcasi olmak; dayanismanin bir ucundan tutmak.

Yaklasik on bes yil 6nce mimarlik egitimini
tamamlamis ve sonrasinda farkli mimarlik ofisleri
ve santiyeler de dahil ¢ok c¢esitli islerde ¢alismis
biri olarak hayatimda bu kadar doénusturtci bir
deneyimim olmamisti. Hafif bir ahsap pergolayi
bile hizli olsun ve kolay olsun diye betonarme
surekli temel ile yaptigimizi hatirlayip irkiliyorum.
Mimarlik bilgisinin aragsallastigi, farkl becerilerin,
bilgilerin, guglerin yan yana geldigi, Antakya'da

sanki hep var olan dayanismanin pargasi
oldugumuz, emek yodun bir deneyim.

Gillsah Aykag¢'in sozleri

@ | briefly joined during the construction phase of

GCekmece Community Centrein July. It was my first
time in Antakya. On the plane, the overwhelming
darkness of the roofs that were no longer there,
the lights of the container settlements clustered
inbetween and accompanied by darkness, and
large-scale construction sites, only fully apparent
from above, were visible. When we reached the
place by shuttle from the airport, the mountain
that suddenly appeared in front of us made my
heart beat with excitement. On the other hand,
there were mountains of rubble blocking the
streets. For this reason, our friend who came
to pick us up was late. While we waited silently,
there were people who wanted to drop us off
at our destination. In Antakya, as much as the
uncertainty, lost lives, and absence are felt, the
life and struggle that strives to weave solidarity
were felt as much. Every new day we woke up
there, life continued spontaneously in the food
shared, in the coffee cooked for many, in the
river, and in the grass that grew inside the rubble
filling area.

Everyone at the construction site worked with an
effort far beyond the limits of their bodies. The
sun, the heat, the dust, the difficulties of working
in rubble, the shovels, drills and other hand tools
that others like me used for the first time... The
misaligned foundation tires, the patience to hold
one end and measure again and again. | feel
that most of the people from HiM, and HDD, the
neighbors and university students | met for the
first time shared the same feelings: the muscle
fatigue and happiness of putting all their strength
into practice; the enthusiasm to solve problems
together on the construction site and to be able to
do it together; to dream together; the excitement
of the first beam being placed on the foundation;
the fact that nothing is quick or effortless;
being surprised by the stubborn diligence of the
weakest; being there; witnessing; being a part of;
contributing to solidarity.

As someone who completed her architecture

education about fifteen years ago and then
worked in a variety of jobs including different
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architecture offices and construction sites, |
never had such a transformative experience in
my life. | am startled to remember that we even
built a light wooden pergola with a continuous
reinforced concrete foundation so that it
would be fast and easy. It is a labor-intensive
experience where architectural knowledge is
instrumentalized, different skills, knowledge and
powers come together, and we become part of
the solidarity that has always existed in Antakya.

Words by Giilsah Aykag

Hatay-Samandagliyim
I'm from Samandag, Hatay

@ Atdlyenin Temmuz ayinda projenin uygulama

asamasinda yer aldim; o da Universitesinden
arkadasim Dilara Atalay aracihdiyla oldu.
Samandagd’da yasiyorum kendisi birkag hafta
oncesinden haber vermisti ‘oraya geliyoruz’
diye... Ben de santiyenin ilk gliniinde en azindan
bir selam vermek igin alani ziyaret ettim, ekip de
kalabalik degildi o zamanlar daha gelecekler de
vardl ¢unku... Ertesi gun bu kez yardim etmek
icin ¢iktim; sehrimiz ig¢in ve insanlarimiz igin bir
seyler yapmayi severim. Glnktancak bu sekilde
bir yere varabilecedimiz fikrindeyim. Bu fikir tek
motivasyonum oldu, sadece benim degil bence
bUtln ekibin motivasyonu buydu. Duslnsenize
Temmuz ayinin ortasi, hava 30-35 santigrat
derece ve biz aksama kadar (gogu zaman 6
oldu mu eve dénmek icin yola gikardim) hatta
geceye kadar ekibimiz calismaya devam etti.
Tabi ki bunda ekip arkadaslarimizin galiskanhgi
ve kararhhdi gok dnemli bir rol oynadi diyebiliriz.
Herkes herkese yardim etti, yorulan olunca bazen
sessizce kenarda dinlenmeye calisirdi yerine
yine higbir sey demeden baska bir arkadasimiz
gecerdi. Takim kimyasl inanilmaz derecede
yuksekti, bu kadarini dogruyu sdylemek gerekirse
beklemiyordum. Cok keyif aliyordum, herkesin
keyif aldigini diistiniyorum.

Hidir Onur Bahap'un sozleri

@ | took part in the project implementation phase

in July through my friend from university, Dilara
Atalay. | live in Samandag, she had informed me
a few weeks in advance that HiM were coming
to Antakya. | visited the site on the first day of

the construction to at least say hello, the team
was not very large at that time because there
were still more people coming. The next day, |
went out to help; | like to do things for our city
and our people. | think that this is the only way
we can get somewhere. This idea became my
core motivation, | think it was not just mine, but
the motivation of the whole team. Just think, it
was the middle of July, the weather was 30-35
degrees Celsius and we continued to work until
the evening (most of the time | would leave at
6 to return home) and even until the night. Of
course, | am sure that the determination and
care of these friends played a very important role
in this. Everyone helped everyone else, when
someone got tired, they would sometimes try to
rest quietly on the sidelines and another friend
would take their place without saying anything.
The team chemistry was incredibly high, to tell
you the truth, | didn't expect this much. | enjoyed
it a lot, | think everyone enjoyed it.

Words by Hidir Onur Bahap

Mercimek kofte
Lentil kofte

@ Blylk Sef Hilya abla yoksa, santiyede 6gle

yemedi asgilarinin kim olacagi bazen sabah belli
olur, bazen de bir dnceki aksam. Biz, gunun
mendsinld planlamak igcin fazladan zamani
olanlardandik. Ben ¢ok cesaret edemesem de
Hacire, daha 6nce yapmadigi mercimek koftesini
yapmakta oldukga hevesli ve israrciydi. "Nasll
yapalim, ne koyallm? Ya bir aksilik olursa?"
disiinceleriyle santiyeden ayrildik. insanlari
a¢ birakmamak i¢in yanina baska yemekler de
yapmaya karar verdik. Mercimek ko&ftesinin en
risksiz yani, kullanacagimiz malzemelerin en iyi
haliyle Hatay'da bulunmasiydi. Bu zenginlik, isimizi
her zaman kolaylastirirdi. Uygun malzemeleri
Hacire'nin listesine gdre secgerken, ben de yanci
malzemeleri topluyordum: Samandag bodlgesinde
yetismis salatallk, patates, biber, domates,
turp ve turlh tarlh yesillikler... Hatta limon bile
oradandi. Salga ve zeytinyadl ise Sedanin
evinden gelecekti. Onlar Rimmen’den.

Eve geldigimizde doért koldan ise koyulduk.
Sadece tarife degil, sliresine de yabanciydik.
Hacire, en iyi mercimek koftesini yaptigini
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sOyledigi tarifin kaynagiyla konusurken ben
de diger islerle mesguldim. Bulgur haslandi,
mercimekler eklendi. Sebzeler gereken odlglde
ve sekilde dograndi. Hepsi ayni tepside bulusup
harmanlandi.  Turplar dilimlendi, patatesler
haslanip firina verildi, ortalik toparlandi. Kofte
harci hazir oldugunda hemen tadina baktik. Bize
olmus gibi goérintyordu ama asil énemli olan,
paydosa gelenlerin fikriydi. Neyse ki kivami
tutturmustuk. Zevkle ve heyecanla kofteleri
sikmaya basladik. Yumruk kadar, sekli birbirine
benzemeyen kofteler sirayla tepsiye dizildi.
Tepsiler doldukga paydos vakti yaklasiyordu. Biz
heniz isimizi bitirmeden, birkag kisi gelmisti bile.

Testi gegmistik! Tadina bakan herkes begendigini
soyledi. Kapi acildikga gelenler, yemek saatini
beklemeden birer ikiser kéftelere uzandi. insanlari
daha fazla bekletmemek igin kalan isleri hizla
tamamlayip sofrayi kurduk.

Bir giiniin daha paydos yemegi hazirdi.

Burak Ercanli & Hacire Ozkan'in sdzleri

@ When Hilya Abla, the head chef, is not available,

the day's lunch cooks are sometimes decided in
the morning of the same day at the construction
site, or sometimes in the evening before. We
were the ones who had more time to think about
the menu for the day. Although | didn't dare to
cook it, Hacire was very keen and insistent on
making lentil kofte, even though she had never
made them before and | definitely had no idea.
We left the construction site thinking of how to
make them, what to putinit, and, if any problems
were to arise, to not leave people hungry and
make other things with it. Perhaps the most risk-
free aspect of lentil kéfte was the fact that all the
ingredients we would use in making them were
available in Hatay in their best form, this richness
always made our task easier. While Hacire was
selecting the appropriate ingredients from her
list, | searched for the ingredients for side dishes
alongside the lentil kofte. Bulgur, everything
grown in the Samandag region; cucumbers,
potatoes, peppers, tomatoes, cucumbers,
radishes, all kinds of greens... and even lemon.
The tomato paste and olive oil were from Seda's
house, direct from Rimmen’s Woman Cooperative.

When we got home we set to work with all our
efforts, we were unfamiliar not only with the
recipe but also with the duration. While Hacire
contacted a source for the recipe, who she
said made the best lentil kofte, | got on with the
other work, the bulgur was boiled, the lentils
were added, the vegetables were chopped in
the required proportion and shape, they all met
and mixed on the same tray. Radishes were cut,
potatoes were boiled and put in the oven, then
the place was cleaned. When the lentil mixture
was prepared, we tasted it first. No matter how
much it seemed to us, the important thing was
what those waiting for the break thought. We
started to squeeze the kofte with pleasure and
excitement because at least we had got the
consistency right. We squeezed these kofte,
none of which were similar to each other, as
they were shaped by our fists, as we lined them
up, and as we squeezed them, we placed them
on the tray. As the trays filled up, it was getting
close to break time. Before we had finished, a
few people had already arrived.

We had passed the test! Everyone who tasted
it said they liked it. As the door opened, people
reached for the lentil kéfte one by one without
waiting for dinner to start. In order to not keep
people waiting any longer, we quickly completed
the remaining tasks and set the table.

The final meal of another day was ready.

Words by Burak Ercanli & Hacire Ozkan

Birlikte uygulama
Making together

@ Cekmece'deki uygulama atdlyelerinin ilkini

1-18 Temmuz tarihleri arasinda gergeklestirdik.
16 kisinin degisen silrelerle dahil oldugu bu
calismalarda Oncelikle yapinin  temellerinin
aplikasyon ve imalat isleri yapildi. Kepge ve el
aletleri ile yapilan bu isler, yillardir karisik dolgu
malzemesi dokulmus bir zeminin yarattigi calisma
zorluguna, kirk dereceye yaklasan golgesiz
glindiz kosullari da eklenince, planlanandan uzun
bir sekilde sekiz glin slrdl. Temellerden sonra
kalan zamanin ¢odunda yapinin 7 adet ahsap
gergeve pargalarinin énce kooperatif binalarinin
icerisinde kesilip birlestirilerek hazirlanmasi,

sonrasindadatemeller Gzerinde ayaga kaldiriimasi
islerini yaptik. 4 adet cergeveyi ayaga kaldirip,
EylUl ayinda devam edecegimiz ¢alismalara kadar
zarar gormemesi icin vernikledik. Boyumuzu
gegen yuksekliklerde galismak i¢in bu atdlyede
ve sonraki atdlyelerde Mimar Ozkal Yiregirden
iskele destegi aldik. ilk uygulama atélyesinde ayni
zamanda malzemelerin birgogu sahaya getirilip,
istiflendi.

Bu atdlye sirasinda HDD Uyeleri Evvel Temmuz
Festivali yogunlugundan dolayr c¢alismalara
pek dahil olamadilar. Glnlik katihmci sayimizin
istedigimiz kadar olamamasi ve konaklama igin
kiraladigimiz tadilattan yeni ¢ikmis dairenin
temizlik, su, elektrik gibi sorunlari da ¢alisma
tempomuzu etkileyerek, atdlyeyi planladigimiz
noktanin gerisinde bitirmemize sebep oldu.

12-24 Eylul tarihlerinde gergeklesen ikinci
uygulamada birgogu tam zamanli dahil olan
12 HiM Uyesi ve katiimcinin yani sira HDD'den
Yaren, Mert, Gokhan ve Seda’nin da aktif bir
sekilde atdlyede yer almasiyla insaati oldukga
ilerlettigimiz bir slre¢ gecirdik. Bu onlg¢ glinde
kalan c¢ergevelerin ayaga kaldirilmasi, zemin
kirigleri, c¢ati mertekleri ve tavan alt OSB
kaplamalari, duvar karkaslarinin olusturulmasi
islerini tamamladik. Atdlye boyunca HDD'den
arkadaslarimizin evlerinde kaldik ve yemeklerimizi
de yine HDD'den Hilya ve mahalleliler yaptilar.

ikinci uygulama atélyesinden sonra kalan isleri
3-6 Ekim, 10-15 Ekim, 25-29 Ekim, 4-7 Kasim
ve 21 Aralik'taki acilistan onceki hafta kisa ek
calismalarla tamamladik. Son islere yardimci
olmak icin HDD ile daha 6nce de ¢alisan Hiseyin
Usta da surece dahil oldu ve kalan ¢ati, yalitim,
zemin ile duvar kaplamalari, kapilar ve pencereler,
dis merdiven ve rampa islerini HDD Uyeleri ile
birlikte tamamladi. 3-6 ve 10-15 Ekim tarihleri
arasindaki ¢alismalara HiM Uyeleri ve katiimcilar
da dahil oldular.

Uygulama ihtiyaglari icin yaptigimiz ek destek
c¢agrisina donus yapan 49 Kkisi; ahsaplari uygun
fiyata almamizi saglayan Mehmet Istanbully;
aletler ve malzemeler konusundaki lojistik
ihtiyaglarimiz igin destedini esirgemeyen Emin
Donmezer; ulasim konusunda faydal destegi ile
HiM Gyesi Oguzhan Cokgunll, nakliye destedinin
yani sira gonilden emek destegdini esirgemeyen

Semir Uygun; aydinlatma ve elektrik tesisati
konusundaki zihin tazeleyen destedi ile yine HiM
tyesi Sila Yiimaz ve sicakkanli komsuluklari ve
katkilari ile sahadaki komsularimiz Deniz, Fevziye
ve Hakkir Guhaci, uygulama galismalarini saglikli
bir sekilde bitirebilmemizde dnemli rol oynadilar.

Emre Glundogdu, Emrah Gillioglu ve Erdem
Ungdlr'ln sozleri

@ The first of the construction workshops in

GCekmece took place between 1-18 July. 16
people participated in these workshops with
different durations. Firstly, we staked out the
footings, then completing the groundworks.
This phase of the project, which was supported
by large excavating machinery as well as hand
tools, took a long 8 days to complete. Both the
difficulty of working on a site that had been
poured with mixed construction material for
years and the unshaded daytime conditions,
approaching forty degrees celsius, inhibited our
progress. Alongside this work, we spent most of
the remaining time preparing the 7 wooden frame
parts of the building by first cutting and joining
them inside the Rimmen’s Woman Cooperative
space and then erecting them and attaching
them to the footings. In total, we erected 4 of
the 7 frames, varnishing them to prevent damage
until the work could resume in September. We
received scaffolding support from architect Ozkal
Ydredir in this workshop and in the following
workshops in order to work at heights exceeding
our unassisted reach. In the first implementation
workshop, many of the materials were brought to
the site and stored there.

During this phase, HDD members could not be
deeply involved in the work due to the intensity
of the local ‘Evvel Temmuz Festival. The fact
that the number of daily participants was not
as high as we had hoped and the problems
such as cleaning, water and electricity in the
newly renovated apartment we rented for
accommodation also affected our work tempo
and caused us to finish the workshop behind the
planned point.

In the second construction workshop, which
took place on 12-24 September, we had a very
advanced construction process with 12 HiM
members and participants, many of whom were
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involved full-time, as well as Yaren, Mert, Gokhan,
and Seda from HDD actively participating in
the workshop. In these 13 days, we completed
the work of standing up the remaining frames,
floor beams, roof rafters, stud walls and OSB
panelling. During the workshop, we stayed in the
houses of our friends from HDD and our meals
were prepared by Hilya from HDD and with the
support of neighbourhood residents.

The remaining works were completed over a
series of short periods between; 3-6 October, 10-
15 October, 25-29 October, 4-7 November and
the week before the opening on 21 December
with short additional works. Huseyin Usta, who
had worked with HDD before, was also involved
in the process to help with the last works and
contributed significantly to the completion of the
remaining roof work, insulation installation, floor
and wall cladding, doors and windows installation
and exterior step and ramp access together with
HDD. Members of HiM and additional participants
were also involved in the works between 3-6 and
10-15 October.

A total of 49 people responded to our call for
additional support for the application needs;
Mehmet Istanbullu, who helped us buy the wood
at an affordable price; Emin Donmezer, who
supported us with our logistics needs for tools
and materials; HiIM member Oguzhan Cokgunlu
with his helpful support for transportation; Semir
Uygun, who provided us with labour support
from the heart as well as transportation support;
HiM member Sila Yilmaz with her careful support
for lighting and electrical installations, and our
neighbours Deniz, Fevziye and Hakki Cuhaci with
their generous neighbourliness, supplying of tea
and cold drinks during the hot days and various
other contributions played an important role in
the healthy completion of the application works.

Words by Emre Gundogdu, Emrah Gulliioglu and
Erdem Ungiir

Sahaylailgili notlar

@® Ev - dernek - santiye alani liggeni her ne kadar

ayri yerler olsa da 'saha alani' benim igin tamamini
kapsayan bi boyut. insaat alani zeminini projenin
metaforu olarak gorlyorum g¢unkd ilk proje
gunlerinde yaptigimiz saha gezisinde kot farkinin,
zeminin, tagh yollarinin ve arsa sinirinin bizi
sinirlayacadini disinidyordum. Uygun ¢oziumler
surekli revize ediliyor ve degisiyordu. Alan zemini
eski bi dere yatagl olmasindan dolayl yumusakti
ve irili buyuklld cakillardan olusuyordu. Yapinin
temelinde zemin elemanlarini kullanmak, mekan
ile yapisinin soyut olarak da butliinlesmesini
sagladi benim bakis agimdan. Sire¢ boyu saha
alanindaki atmosfer, ortaklik, dayanisma ve
destek, manin ruhuna ve yapilis amacina hizmet
ederek var @u. Aslinda bizler Cekmece Topluluk
Merkezi’'ni halihazirda kullaniyor gibiydik.

Esra Tole'nin sozleri

Sahadan konusmalar
Field conversations

Asagidaki tartisma ve dusinceler, 18 Temmuz
ve 19 Eylul 2024 tarihlerinde yayinlanan iki Agik
Mimarlik radyo kaydinin desifresinden alinmistir.
Bu kayitlar Cekmece Toplum Merkezi'nin iki ana
uygulama asamasi sirasinda yapilmistir. Kayitlarin
tamamini Turkge olarak Apacgik Radyo web
sitesinde bulabilirsiniz.

@ 19.09.2024 - Cekmece Topluluk Merkezi

“bir masa etrafinda bir aksam bir atdlye gininin
sonundan bir kayit”

Sule Toptan: “Herkesin ne yapabiliyorsa onu
yapmaya ¢alistigi, ve en iyi sekilde yapmaya
calistigr ve icinde bulundudu toplumla aidiyet
kurmaya calistigi bir is oldugu icin benim igin
onemli”

Hacire Ozkan: “Fikirlere cok saygl duyuluyor.
Orada varim ve benim de fikrim o tasarimda yer
alacak”

Hanife Ozalp: “Cok zevk alarak bir pargasi
oldugum o6gretici bir stre¢ oldu. Ahsapla temas
ederek, aletleri 6grenmek ...”

Hatice Isil Uysal: “Ortak galisma, ortak uretim
yalnizca bir yaplyl ortaya gikarmak degil butin
olarak bir dinamik burada vyapilan. Birlikte
yasamayi, birlikte Uretmeyi; canl, cansiz tim
bilesenlerle birlikte deneyimlemek”

ilyas Semih Kegeli: “Proje (izerine tartisirken
kendi fikirlerimden geri ¢ekilmeyi, uzlasmayi
ogrendim [..] Tasarimi yapanlardan biri
olmadigim igin bu atdlyede yapan kisinin
rolini daha iyi anladim, karsidaki Kkisinin
anlamasinin  ne kadar dnemli oldugunu
ogrendim. Katki saglayip bir rol alinca aidiyet
hissi kuvvetleniyor.”

Hlseyin Akmunzur: “Bltidn yil boyunca sik sik
gegen sene Maras'ta yaptigimiz striktirlerin
nasil  kullanildigini  disundim, nasil etkiler
biraktigini dusiunerek 6grencilik hayatim degisti,
daha c¢ok insan odakli dlislinmeye basladim.
Aldigimiz tasarim Kkararlarinin insanlari  nasil
etkiledigine 25




daha ¢ok dikkat etmeye calistim. Bu konulara
elbette dikkat ediyordum fakat canl bir 6rnegi
orda olunca bu durumlara hassasiyetim artti.”

@ 18.07.2024 - Antakya'da guincel durum

“bos bir evin salonunda, sisme yataklarin
ortasinda bir atélye gliniiniin sonundan bir kayit”

ibrahim Emre Giindogdu: “Antakya’nin molozunu
kim, ne zaman kaldiracak?”

“Deprem bizi ortak bir yagsama, kamusal alanlara
itebilecekken herkes bireysel derdini ¢6zsilin
noktasina geldik. Barinma derdinin kamusal bir
sekilde ¢ozulmedigi, herkes kendi isini gorsun
gibi bir sisteme dondul. Herkesi atomize eden,
toplumu atomlarina ayiran bir sistem olustu. Once
cadir derdini kendi ¢odzsun. Konteyner derdini
kendi ¢6zstin. Konut derdini kendi ¢6zsun...”

“Herkes kendince en iyi yapabildigi seyi yapmaya
calisiyor ama mimarlar agisindan bakarsak
yapabildigimizi yaptik c¢iktik diyebilecegimiz bir
durum yok. Yapabildigimiz disinda bir seyler
dusinmemiz gereken bir yer burasli.”

Emrah M. Gullioglu: “20 giin kalacagimiz bir
atolye igin konaklayacagdimiz ev problemini
¢ozme slreci Antakya'da yasanan barinma
krizine dair bize ¢cok sey gosterdi. Bir aya yakin
arama sureci, tadilattan yeni ¢ikmis ev, fiziki
olarak ko6tli durumda, atdlyenin yarisinda su,
elektrik sorunlari yasadik. 15 gunde bunlari
yasayarak isyan eden bizler, 17 aydir fiili olarak
bu durumda yasayanlarin ne yasadigini hayal
edemiyoruz.”

“Yasayacak evlerimiz, bulusacak alanlarimizin
olmadidi slirece ne gergek bir demokrasi ne de
kayda deger bir toplumdan bahsedebiliriz.” 15
Mayis Hareketi, ispanya

“Bireysel  dertlerin, kolektif ~ ¢ozlimlerini
aramaliy1z.”

“Topluluk merkezinin lg¢ Oolgekli bir kullanimi
olacaginiumut ediyoruz. Enkuglik 6lgekte yapinin
hem komsusu hem ev sahibi Rimmen Kadin
Kooperatifi'nin c¢alisan kadinlarinin  kullanimi.
ikinci olarak ismini aldi§i Cekmece mahallesinin
sakinlerinin kullanimina hizmet etmesi. Ugiincii
ve en bliylk Olgekte ise; 55m? bir yapinin tiim

Antakya'’ya hizmet edebilir olmasi umudu.
Antakya'da bulunan ve il disindan bdlgeye gelen
tim siviller ve inisiyatifler i¢in bir toplanma,
karsilasma alani olabilmesi amaglarindan biridir.”

“iki giinliik atélye siireci, sonrasinda bir buguk
ay cevrimici toplantilarla devam eden tasarim
sureci, detaylaridusilmus, tum ¢izimleri yapilmis,
danismanlik alinmis uzun bir slirecin sonunda
Antakya'ya geldik. Birinci gun evi temizleme,
kalinir hale getirme siireciyle tamamladik. ikinci
gun sahaya gittik, tasarimi araziye adapte
etmeye calistigimizda blylk bir sokla karsilastik;
yapi arazi sinirini tagiyordu. Sahadaki ekip hizlica
mevcut detaylari kullanarak, siparisi verilmis
malzemeleri referans alarak tasarimi revize ettik.
Bu adeta Antakya’da bulunan kaos durumunun
bizim slirecimize sirayeti oldu.”

“Her seye ragmen Antakya'da bulunma hali bana iyi
hissettiriyor. Bunun ¢ok &nemli bir kisminin
insanlarindan kaynaklandigini diigtintiyorum.

Emrah Giilliioglu tarafindan derlendi

The following discussions and reflections have
been taken from the transcript of two Ac¢ik
Mimarlik (Open Architecture) radio recordings
published on 18th July and 19th September
2024. These recordings were made during the
two main implementation stages of the Cekmece
Community Centre. The full recordings in Turkish
can be found on the Apagik Radyo website.

@ 19.09.2024 - Cekmece Community Centre

“arecording from the end of an evening workshop
day around a table”

Sule Toptan: “It is important for me becauseitis a
job where everyone tries to do what they can do,
tries to do it in the best way possible and tries to
belong to the society they are in.”

Hacire Ozkan: “Ideas are very respected. | am
there and my idea will be included in that design”

Hanife Ozalp: “It has been an instructive process
that | have been a part of with great pleasure.
Contact with wood, learning tools ...”

Hatice Isil Uysal: “Co-operation, co-production is
not only about revealing a structure but also a

dynamic as a whole. To live together, to produce
together; to experience together with all living
and non-living elements”

ilyas Semih Kegeli: “While discussing the
project, | learnt to retreat from my own ideas,
to compromise [...] Since | am not one of the
designers, | better understood the role of the
designer in this workshop, | learnt how important
it is for the other person to understand. The
feeling of belonging is strengthened when you
contribute and take a role.”

Huseyin Akmunzur: “During the whole year, |
often thought about how our structures we built
in Maras last year was used, my student life
changed by thinking about how it left effects, |
started to think more human-oriented. | tried to
pay more attention to how the design decisions
we make affect people. Of course, | was paying
attention to these issues before, but when a live
example was in front of me, my sensitivity to
these issues became more acute.”

@ 18.07.2024 - The current situation in Antakya

“a workshop in the lounge of an empty house, in
the middle of inflatable mattresses, a record at
the end of the day”

Emre Glindogdu: “Who will remove the rubble of
Antakya and when?”

“While the earthquake could have pushed us
towards a common life and public spaces, we
have come to the point where everyone should
solve their individual problems. It has turned into
a system where the problem of housing is not
solved in a public way and everyone should do
their own thing. A system that atomises everyone
and separates society into atoms has emerged.
Let them solve their own tent problem first. Let
her solve her own container problem. Let him
solve his own housing problem...”

“Everyone is trying to do what they can do best,
but from the point of view of architects, there is
no situation where we can say that we have done
what we can do. This is a place where we need
to think about something other than what we can
do.”

Emrah M. Giillioglu: “The process of solving

the housing problem for a workshop where
we will stay for 20 days showed us a lot about
the housing crisis in Antakya. We had a search
process of nearly a month, a house that had just
been renovated, in poor physical condition, water
and electricity problems in half of the workshop.
Those of us who rebelled by experiencing these
in 15 days cannot imagine what those who have
been living in this situation for 17 months have
been going through.”

“As long as we don't have homes to live in and
spaces to meet, we cannot talk about a real
democracy or a worthwhile society.” 15 May
Movement, Spain

“We must seek collective solutions to individual
problems. [...] We hope that the community
centre will have a three-scale use. On the
smallest scale, it will be used by the working
women of the Rimmen Women's Cooperative,
which is both the neighbour and the landlord of
the building. Secondly, it will serve the residents
of the neighbourhood of Cekmece, from which it
takes its name. On the third and largest scale; the
hope that a 55m? building can serve the whole
of Antakya. One of the aims is that it can be a
gathering and encounter space for all civilians
and initiatives in Antakya and those coming to
the region from outside the province.”

“We came to Antakya at the end of a two-day
workshop process, followed by a design process
that continued with online meetings for a month
and a half, after a long process in which details
were drawn, all drawings were made, and
consultancy was received. On the first day, we
completed the process of cleaning the house
and making it habitable. On the second day, we
went to the field, and when we tried to adapt the
design to the land, we encountered a big shock;
the building was overflowing the land boundary.
The team on site quickly revised the design by
using the existing details and taking the ordered
materials as reference. This was almost like the
chaotic situation in Antakya was transferred to
our process.”

“Despite everything, being in Antakya makes me
feel good. | think a very important part of this is
due to the people.”

Compiled by Emrah Gillliioglu
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Birlikte gegirilen giinler
Days together

Farkli ge¢cmislerden, farkli deneyimlere sahip bir grup
insanla, ayni hayalle yatip kalktigimiz, depremzede
insanlarin yasadigi kadar yasamasak da Hatay'in
imkansizliklarini tattigimiz ve onlarin ne yasadidini igten
hissettigim, Antakya insaninin her seye ragmen yasama
dort elle sariisina hayran kaldigim ve aslinda birkag
cimle ile anlatilamayacak glnlerden sonra, Antakya
insanina hizmet edecek, onlari bir araya getirecek bu
yapinin belki de ilk g6z adrim olacadi gercedi kaldi
hayatimda.

Hanife Ozalp'in sozleri

@ As a group of people from different backgrounds, with

different experiences, we slept with the same dream,
we tasted the impossibilities of Hatay even though
we did not experience them in the same way as the
earthquake victims, | felt what they were going through
from the inside. | admired the Antakya people’s embrace
of life with both hands despite everything. After these
days, that cannot be described in just a few sentences,
the fact that this structure that will serve the people of
Antakya and bring them together will perhaps be the
first love who's memory will remain with me.

Words by Hanife Ozalp
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Acik tutulmasi
Holding open

@ Ela ve ben Cekmece Toplum Merkezi'nin agilisini

neredeyse kagciriyorduk, ugus saatleriyle ¢akisan is
taahhutleri ve bu kadar kisa bir sure i¢in Antakya'ya
gidip gelmenin etkisiyle ilgili aklimizin bir kdsesindeki
Gevresel endiseler bizi tereddit ettirdi. Son dakikada
kararimizi degistirdik, bu sorunlar gegerli olmadigindan
degil, ancak aciliglar bir kez olan seylerdir, kutlamalar,
birlikte olma anlari, paylasma anlari. Bu kapilari agik
tutma, mekani ve birbirimizi koruma ve gézetme eylemi
hentz yeni basladi ve bu roli HDD'ye ve GCekmece'deki
yerel sakinlere ve komsulara devredecegiz.

Gecgen yil Kahramanmaras'ta katildigim iki toplum
insaati projesinden hem fiziksel hem de mecazi
anlamda alan tutmanin zorluklari konusunda bazi sert
dersler aldik, her ikisi de Onumuzdeki birkag hafta
icinde tasinmis olacak. ilk insa edilen proje, arazisine
insa edildigi okulun talebi lGzerine kaldirildi ve su anda
belediye isgileri tarafindan bagka bir alanda kullaniliyor,
ancak topluluk alani olarak kullanilmiyor. ikincisinin
ise, afet sonrasi gegici barinma alaninin sokilmesinin
ardindan, onumizdeki haftalarda bulundudu parktan
bitisikteki okulun bahgesine tasinmasi planlaniyor. Biri
yikilmaktan kurtarilan ama artik ortak kullanimin disinda
kalan, digeri ise okul muddrtunin himayesine alinan
bu yaplilar, toplulugun ve onlarin varligini kolaylastiran
mekanlarin surekli dikkat ve 6zen gerektiren bir sey
oldugunu gostermistir.

Bizi Cekmece'ye geri getirirsem, yaplyl tasarlama ve
uygulama sureci bizi kesinlikle kapasitemizin sinirlarina
kadar zorladi, en azindan benimkini. Daha fazla
aciklik, yaz aylarinda pasif sogutmaya yardimci olacak
yukseltilmis pencereler planladik ve uyguladiklarimiz bile
tasarim asamasinda amagladigimiz gibi olmayabilirdi.
Yine de agilis etkinligi bize mekanin kullanilacagini,
adapte edilecegini ve toplumun ihtiyaglarina goére
yeniden yapilandirilacagini gosterdi. Yine de, kurnaz
devedikenlerinin  binanin altinda tekrar buyuylp
blytimeyecegini, onlari gikardigimiz yerden ddseme
ve yaltimin altinda yeni acikliklar agmaya ¢alisip
calismayacadini ya da kuslarin veya boceklerin kendi
evlerini yaratmak igin asiklar arasindaki agikliklardan
yararlanip yararlanmayacagini merak ediyorum; zaten
kapi kollarindan birinin kirilgan geligi gorevine uymayi
reddetti ve bu nedenle bakim ve onarim galismalari
coktan basladi. Antakya'daki arkadaslarimla birlikte
calismaktan c¢ok sey o6grendim, ozellikle de onlarin

@ Elaandlnearly missedthe opening of the space, clashing

flight times and work commitments, and environmental
concerns at the back of our minds about the effect
of travelling by plane for such a short period made us
hesitate. At the last minute we changed our minds,
not that these issues were not valid, but openings are
something that happen once, celebrations, moments
to be together, moments to share. The act of holding
open those doors, maintaining and caring for the space
and each other though, has just begun, and we will be
handing this role over to HDD and the local residents
and neighbours in Cekmece.

Last year we learnt some harsh lessons on the
challenges of holding space, both physically and
metaphorically, of the two community construction
projects that | was engaged with in Kahramanmaras,
both will have been relocated within the next few
weeks. One, the first to be built, was removed by the
request of the school in whose grounds it was built
in and is now used by municipal workers at another
site, but not as community space. The second.
following the disassembly of a post-disaster temporary
accommodation site, is intended to be relocated to the
adjacent school grounds from the park where it was
located in the coming weeks. These structures have
taken on lives of their own, one rescued from demolition,
but now out of shared use, the other taken into the care
of the school principal, who's efforts to make use of and
maintain the structure have shown that community, and
the spaces that facilitate their existence, is something
that requires consistent attention and care.

Returning to the Cekmece project, the process of
designing and implementing the space certainly
stretched us to the extents of our capacity, or at least
to mine. We planned more openings, raised windows
that would help with passive cooling during summer,
and even those that we could implemented may not
have been quite how we intended intially. Nevertheless,
the opening event showed us that the space will be
used, adapted and reconfigured according to the
community’s needs. Still, | wonder whether wily thistles
will return grow again under the building, seeking to
make new openings through the flooring and insulation
underneath from where we pulled them out; or whether
birds or insects might take advantage of the openings
between the purlins to create their own homes; already
the brittle steel of one of the door handles refused to
comply with its task and so the labour of maintenance
and repair has already begun. | have learnt a lot from
working alongside friends in Antakya, their solidarity

especially is something that | had not experienced in
such a visceral way before. | am sure that this solidarity
will sustain, hold open and forge new ways forward for
the communities of Cekmece and Antakya, and perhaps
this newly opened space may form a small part of that.
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dayanismasini daha 6nce bu kadar icguidisel bir sekilde
deneyimlememistim. Bu dayanismanin Cekmece ve
Antakya toplumlar igin yeni yollar agacagina, acgik
tutacagina ve surdirecegine eminim ve belki de bu yeni
acllan alan bunun kiglk bir pargasini olusturabilir.

Words by Sam Price
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Acikliklarin maddeselligi
The material of openings

@ Striktlriinden kaplamalarina her yerinde ahsap
malzeme kullandidimiz yapinin, dogramalarini da
ahsaptan Urettirdik ve Urettik. 8 adet agilir kanat
pencere 6 Subat sonrasi yerel ustalari destekleme
amaclyla kurulan Koru Atdlye tarafindan
yapilirken, sabit pencereleri son islerimizde bize
yardimci olan Huseyin Usta ile birlikte yaptik.
Agilir kanatlarda 10 mm'lik 1si yahtimli cam
takilirken, dikdértgen ve Ug¢gen bicimlerinde,
farkl boyutlarda olan sabit pencerelerde 16
mm'lik polikarbon levha kullandik. Kapilarimizi ise
yine Hiseyin Usta ve Hatay Deprem Dayanigsmasi
Uyeleri Urettiler. 5x10'luk ahsaplardan imal
edilen gergevelerin Uzerine tim cephedeki gibi
lambri kaplanan kapilarin icini yalitim malzeme
ile doldurarak, yapinin tim kapal ytzeylerinin
yalitimli olmasini sagladik. Cekmece'deki pencere

b

N

ve kap! boyutlandirmalarini, malzeme tercihlerini = Fﬁ'ﬁ“@'gm.‘
ve detaylari, gecen sene Kahramanmaras'ta @ We used wood materials everywhere from the | ’ l“‘ﬁi\i@lﬁi}';
yaptigimiz benzer ahsap topluluk merkezlerinden structure to the cladding and commissioned N
O0grenerek gelistirmis olduk. more detailed joinery from local organisations
also from timber. Eight opening sash windows
Emre Glindogdu'nun sozleri were made for us by Koru Atdlye, which was

established to support local craftspeople after
February 6. We made the fixed windows together
with Hiseyin Usta, who helped us during the
final stages of the construction. While the sash
windows were fitted with 1T0mm double glazed
panels, we used 16 mm polycarbonate sheet
on the fixed windows, which were rectangular
and triangular in shape and of different sizes.
Our doors were again manufactured by Hiiseyin
Usta and HDD members. We filled the doors
with insulation material to ensure that the
structure was well insulated and covered them
with wooden cladding to match the external
facade. These material preferences, window
and door dimensions, and many other details
were developed for Cekmece having learnt from
similar wooden community centers we designed
and constructed in Kahramanmaras last year.

Words by Emre Glindogdu
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Proje katihmcilari ve destekgiler
Project partipants and supporters

@® Bu proje, sayisiz birey ve kurulusun muazzam

destedi olmadan miUmkin olamazdi; bu Kisilerin
cabalar yalnizca topluluk ig¢in ve toplulukla
birlikte fiziksel bir mekanin Uretilmesine dedgil,
ayni zamanda zamansal bir ahali Uretilmesine de
katkida bulundu.

@ This project would not have been possible without

the immense support of countless individuals and
organisations, who'’s efforts contributed not only
to the production of a physical space for and with
the community, but also a temporal community
itself.

Tasarim Calismalari [/ Design Works:
Mayis - Haziran 2024 [ May - June 2024
Ydrutuctler / Organisers:

Herkes Icin  Mimarlik  Dernegi,
Dayanismasi Dernegi, Critical Craft

Deprem

Tasarim Ekibi / Design Team:

Ali Berkay Tenlik, Aylin Ay, Bedir Bekar, Bilge
Esmer, Dilara Atalay, Ebru Gece Mirioglu, Ela Gok,
Emrah Bolat, Emrah Gullioglu, Emre Glndogdu,
Erdem UngUr, Esin Donmez, Esra Tole, Firat
Altundag, Francesco Pasta, Gokhan Sahin, Gizem
Glizel, Hacire Ozkan, Hena Subasi, Hilya Kavuk,
ilayda Sakalli, irem Kogak, iris Eryllmaz, Mert
Aslanyurek, Nayla Eroglu, Nihal Gegim, Orhan
C)zUpak(;e, Pelin Nihal Satana, Sam Price, Seda
Yiice, Sinem Ozdemir, Yaren Sakar.

Uygulama Calismalari [ Building Works:
Temmuz - Aralik 2024 [ July - December 2024
Yuruttcller [/ Organisers:

Herkes icin  Mimarlik  Dernegi,
Dayanismasi Dernedi, Critical Craft

Deprem

Uygulama Ekibi / Implementation Team:

Aysegul Yigit, Burak Ercanli, Cem Oflazodlu,
Cinar Ceyhan, Deniz Cuhaci, Dilara Atalay, Ebru
Gece Mirioglu, Ela Gok, Emrah Gullioglu, Emre
Gundogdu, Erdem UngUr, Esra Temiz, Esra Tole,
EylUl Ding, Gokhan Sahin, Gllsah Aykag, Hacire
Ozkan, Hanife Ozalp, Hatice Isil Uysal, Hasan
Goéger, Hazal Dogruel, Hidir Onur Bahap, Hulya
Kavuk, Hiseyin Akmunzur, Hiiseyin Géger, ilyas
Semih Keceli, Mehmet Celik, Mert Aslanyurek,
Mine Akkaya, Nayla Eroglu, Nihal Gegim, Sam
Price, Seda Yice, Sercan Atay, Sule Toptan,
Yaren Sakar.

Ana Destekciler / Main Funders:

Sivil Toplum icin Destek Vakfi ve Turkey
Mozaik Foundation

Bireysel Destekgiler [ Individual Supporters:

Alex Balls, Ali Hocek, Ann Price, Anna Gok, Anna
Price, AylinBayram, Cansu Sozer, Charlotte Palmer
Craggs, Cynthia Corsiglia, David Fairman, Deniz
Gok, Didem Tarlan, Dilara Kara, Emin Donmezer,
Emre Giindogdu, Erdal inci, Erdem Ungiir, Fevziye
Guhaci, Firat Yesil, Gamze Aslan, Gilsah Aykag,
Hakki Cuhaci, Hatice Cansu Cirgen, Hayrettin
Gung, Inken Baller, Johanna Madden, Kerim Eken,
Mahiye Segil Dagtas, Mehmet Ali Gasseloglu,
Mehmet istanbullu (istanbullu Kereste), Melisa
Aslan, Mesut Savcun, Mithat Kulir, Naime Dede,
Nehli Dede, Nicola Price, Oguzhan GCokgunlu
(Bilen Otomotiv), Ozkal Yiiregir, Paola Camasso,
Peter Balls, Saba Ho6cek, Semir Uygun, Sila
Yilmaz, Suzanne Edwards, Tim Gok, William Price,
Yasemin Cennet Suinbll, Zeynep Kuban Tokgoz +
8 anonim kisi / 8 anonymous donors.
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Katilimci tasarim-uygulama ortaklar
Participatory design-build partners

@ Herkes I¢in Mimarhk

Herkes licin Mimarlik Dernegi (HiM), (2011,
istanbul); farkli ugraslardan goniillii grencilerin
ve profesyonellerin bir araya gelerek tlke ve diinya
genelinde karsilasilan sosyal sorunlari yaratici
yollarla glindeme getirebildikleri, bu sorunlar
hakkinda farkindahdi arttirmak ve mimarlik ve
tasarim alanlarindan ¢ézum yollari Uretmek Uzere
harekete gegebildikleri bir platformdur.

Kentsel ve kirsal alanlarda, projelerin tasarim,
planlama ve ingsaat slreglerinde eksikligi
hissedilen katihmci mekanizmalari tesvik ederek
toplum yararina ve toplumla birlikte ¢alisan bir
mimarlik ortami olusmasina katki saglamak
istemektedir.

® Deprem Dayanisma Dernegi

6 Subat 2023 sabahi meydana gelen 7,8 ve 7,5
siddetindeki iki deprem, yaklasik 14 milyon kiginin
yasadigi Adiyaman, Hatay, Kahramanmaras,
Kilis, Osmaniye, Gaziantep, Malatya, Sanlurfa,
Diyarbakir, Elazig ve Adana'yi etkilemistir.

Yasanan bu buylk felaketin ardindan 7 Subat
itibari ile Hatay ve Adiyaman Gdlbasi ilgesinde
géniillilerimizile Deprem Dayanismainisiyatiflerini
olusturduk. Adiyaman Gélbasi ve Hatay iline bagl
Antakya, Samandag ve Defne ilgelerinde kurulan
koordinasyon merkezleri ile ¢alismalarimiz hiz
kazandi. Akut ihtiyaclarin giderilmesi igin hizlica
organize olan koordinasyon merkezlerimiz, arama
kurtarma, gida, hijyen, ilag, kiyafet gibi ihtiyacglara
hizl ¢oziimler Ureterek depremden etkilenen tim
canlilara nefes olmustur.

Depremin yarattigr yikimin etkilerinin yaralarini
sarmaya, temel ihtiyaglari gidermeye devam
ederken, bir yandan da tarim, hayvancilik ve
ekoloji , egitim ve ¢ocuk , kadin, kent ve kultur
ile ilgili calismalara depremin ilk ayindan itibaren
basladik.

@ Kritik Zanaat

Critical Craft, yaklasiminin merkezine yapma
pratiklerini, maddi eylemliligi / ic eylemi ve
bedenlenmis bilgiyi yerlestiren ortaklasa bir
arastirma pratigidir. Girisim ilk olarak 2021 yilinda
Sam’in yuksek lisans tezinin bir pargasi olarak
cesitli arastirma ve uygulama alanlarini bir araya
getirmenin bir yolu olarak gayriresmi bir sekilde
ortaya ¢iktl. O zamandan bu yana, HiM, KAF
Kolektif ve All Hands And Hearts ile isbirlikleri
Kahramanmaras'ta, Vivien Tauchmann ile
isbirligi icinde dizenlenen iki bdlumld bir atdlye
calismasi ve ITUniin Taskisla kampisiinde bir
sergi de dahil olmak Uzere bu semsiye altinda
cesitli dgretim, arastirma ve katilimci uygulamalar
gergeklestirildi. Girisim Sam Price & Ela Gok
tarafindan yuratilmektedir.

@ Architecture for All

Architecture for All association (2011, Istanbul);
is a platform where volunteer students and
professionals from different professions can come
together and bring social problems encountered
in the country and around the world to the agenda
in creative ways, raise awareness about these
problems and take action to produce solutions
from the fields of architecture and design.

In urban and rural areas, we aim to contribute the
formation of an architecture field, which works for
and with society, by encouraging participatory
mechanisms that are lacking in design, planning
and construction processes.

Earthquake Solidarity Association

® The two earthquakes with magnitudes of

7.8 and 7.5 that occurred on the morning of
February 6, 2023 affected Adiyaman, Hatay,
Kahramanmaras, Kilis, Osmaniye, Gaziantep,
Malatya, Sanlurfa, Diyarbakir, Elazi§ and Adana,
where approximately 14 million people live.

Following this major disaster, as of February 7,
we established Earthquake Solidarity Initiatives
with our volunteers in Hatay and Adiyaman
Golbasi districts. Our work accelerated with the
coordination centers established in Adiyaman
Golbasi and Hatay province’s Antakya, Samandag

and Defne districts. Our coordination centers,
which quickly organized to meet acute needs,
provided rapid solutions for needs such as
search and rescue, food, hygiene, medicine and
clothing, and brought breath to all living beings
affected by the earthquake.

While we continue to heal the wounds of the
destruction caused by the earthquake and meet
basic needs, we also started work on agriculture,
animal husbandry and ecology, education and
children, women, cities and culture from the first
month after the earthquake.

@ Critical Craft:

Critical Craft is a collorative research-practice
that places making practices, material agency
/ intra-action and embodied knowledge at
the centre of its approach. The initiative first
informally emerged in 2021 as a way to bring
together several strands of research and
practice as part of Sam’s master’s thesis.
Since then several teaching, research and
participatory practices have been conducted
under this umbrella, including collaborations
with HiM, KAF Kolektif & All Hands And Hearts in
Kahramanmaras, a two part workshop organised
in collaboration with Vivien Tauchmann, and an
exhibition at iTU’s Taskisla campus. The initiative
is led by Sam Price & Ela Gok.

Yayin ekibi
Publication team

Editleme & ceviri / Editing & translation:

Ela GOk, Emrah Gullioglu, Erdem UngUr, Emre
Gundogdu, Gllsah Ayka¢ & Sam Price.

Kitapcik tasarimi / Book design:
Ela Gok & Sam Price.
Metinler [ Texts:

Burak Ercanli, Dilara Atalay, Ebru Gece Mirioglu,
Ela Gok, Emrah Gullioglu, Emre Glindogdu, Erdem
Ungiir, Esra Téle, Giilsah Aykag, Hacire Ozkan,
Hanife Ozalp, Hidir Onur Bahap, Sam Price.

Tartismalar [ Conversations:

Aydin Kilig, Ebru Gece Mirioglu, Emrah Gulltoglu,
Emre Giindogdu, Gékhan Sahin, Hacire Ozkan,
Hanife Ozalp, Hatice Isil Uysal, Hiiseyin Akmunzur,
ilyas Semih Kegeli, Sule Toptan.

Cizimler/f Drawings & illustrations:

Ela Gok & Sam Price.
Not / Note:

Bu kitapgik, Sivil Tplum igin Destek Vakfi ve
Turkey Mozaik Foundation is birligiyle hayata
gegirilen Yerel Glglenmeye  Destek Fonu
destegiyle hazirlanmistir. igeriginden yalnizca
Herkes igin Mimarlik Dernegdi sorumlu olup,
herhangi bir sekilde destekgi  kurumlarin
gdlslerini yansitmamaktadir.

This publication has been prepared with the
support of the Local Empowerment Support
Fund, which is a collaboration between the
Support Foundation for Civil Society and the
Turkey Mozaik Foundation. Architecture for All
Association is solely responsible for its content
and does not in any way reflect the views of the
supporting institutions.
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